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Zahvaljujejo se vam za nakup novega digitalnega brezZi¢nega telefona

Predviden namen uporabe:

Izdelek je namenjen prikljuitvi na analogno telefonsko linijo.

Nabavili ste telefon Cocoon 1100, izdelek narejen v skladu z sistemom digitalnega
brezzi€nega celi¢nega telefonskega sistema (DECT). za DECT tehnologijo je znacilna
visoka stopnja zaScite pred prekinitvami in visoko-kakovosten digitalni prenos. Telefon je
zasnovan za Siroko paleto aplikacij. Telefon lahko uporabljate znotraj omrezja osnovnih enot
in slusalk, ki sestavljajo telefonski sistem, ki:

- Deluje do 5 slusalk pri eni osnovni enoti.

- Omogoca interkom med dvema slusalkama.

- Omogoca delovanje sluSalke na najvec do $tirih osnovnih enotah.

ID klicatelja je storitev telefonskega omrezja. Po vpisu za ID klicatelja, bo telefon prikazal
telefonsko $tevilko klicatelja.

Pomembno
Za uporabljanje funkcije ‘ID klicatelja’ (prikazi klicatelja), mora biti na vasi telefonski liniji
aktivirana ta funkcija. Za aktiviranje te funkcije je obiajno potrebna poseben vpis od vase
telefosnke druzbe. Ce na vasi telefonski liniji nimate funkcije ID klicatelja, se vhodne $tevilke
NE bodo prikazale na prikazovalniku telefona.

Oznaka CE oznaduje, da enota izpolnjuje bistvene zahteve direktive R&TTE.

Lastnosti opisane v tem priro¢niku so izdane s pridrzanjem pravice do sprememb

This product works with rechargeable batteries only. If you put non-
rechargeable batteries in the handset and place it on the base, the handset
will be damaged and this in NOT covered under the warranty conditions.
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1 Varnostni napotki

Pred uporabo elektri¢nih naprav vedno upostevajte naslednje varnostne napotke.
Natanéno preberite spodnje informacije o varnosti in primerni uporabi. Seznanite se z vsemi
funkcijami naprave. Ta navodila shranite in jih po potrebi predajte tretji stranki.
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Elektricna varnost in zascita:

» Ne uporabljate opreme, Ce je poSkodovan elektri¢ni vtika¢, kabel ali e je poSkodovana
sama oprema.

+ Ce vam oprema pade, jo mora pred uporabo pregledati elektrigar.

« Znotraj opreme je nevarna napetost. Nikoli ne odpirajte ohi$ja in ne potiskajte
predmetov skozi odprtine za prezraCevanje.

* Ne dovolite, da bi v opremo prodrla teko¢ina. V nujnem primeru izvlecite vtikac iz
vtiénice.

» Podobno, ¢e pride do napake med uporabo oziroma preden zacnete s iS€enjem
opreme, izvlecite vtikac iz vtinice.

* Ne dotikajte se polnilca in preprecite stik z ostrimi ali kovinskimi predmeti.

* Na napravi ne izvajajte nobenih prilagoditev ali popravil. Popravila na opremi in
elektricnem kablu lahko izvajajo samo specializirani servisni centri. Nestrokovna
popravila so lahko za uporabnika zelo nevarna.

» Oftroci ve€inoma podcenjujejo nevarnosti, ki so povezane z elektriéno opremo, zato se
ne smejo zadrzevati v blizini take opreme brez nadzora odraslih.

* Opreme se ne sme uporabljati v vlaznih prostorih (npr. v kopalnicah) ali v prostorih, kjer
je veliko prahu.

» Naprava, ki je priklju¢ena na elektricno omrezje, se lahko med nevihto poskoduje zaradi
udarca strele. Zato med neurjem vedno izvlecite vtika¢ iz vti¢nice elektricnega omrezja.

» Za popoln odklop opreme iz elektricnega napajanja morate vtikac izvledi iz vtiCnice. Pri
tem vedno vlecite za vtika¢ in nikoli za kabel.

« Zascitite elektriCni kabel pred vro€imi povrSinami oziroma drugimi viri poSkodb in
preprecite stiskanje kabla.

» Elektri¢ni kabel redno pregledujte, da ugotovite morebitne poskodbe.

» Pred uporabo elektri¢ni kabel v celoti odvijte.

* Prepricajte se, da elektricni kabel ne predstavlja nevarnosti spotikanja.

» Oprema lahko vpliva na delovanje nekaterih medicinskih naprav.

« Slusalka lahko povzrogi neprijetno bren¢anje v slusnih pripomockih.

+ Ce boste telefon predali drugim, priloZite navodila za uporabo.

Pozarna varnost:

» Zaradi vroCine, ki nastane znotraj opreme, lahko pride do okvare in/ali pozara na
opremi. Zato opreme ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam, do katerih lahko pride
zaradi:

— neposredne izpostavljenosti soncu ali toplote grelca,
— pokritih odprtin za prezraCevanije.

Nevarnost eksplozije:
« Baterij nikoli ne vrzite v ogenj.

Nevarnost zastrupitve:
« Baterije vedno shranjujte zunaj dosega majhnih otrok.

Cocoon 1100 5
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Opomba:

» Uporabljajte samo prilozen polnilnik. Ne uporabljajte drugih polnilnikov, saj ti lahko
poskodujejo celice baterij.

* Zidna vti¢nica za adapter mora biti v blizini in dostopna.

« Uporabljajte samo polnilne baterije istega tipa. Namestite baterije s pravilno polarnostjo
v prostor za baterije (polarnost je oznac¢ena v slusalki). Nikoli ne uporabljajte navadnih
baterij, ki jih ni mogoce polniti!

Tega telefona ni mogoce uporabljati, e pride do izpada elektrike, zato
o . yn . . . . .
za klice v sili uporabljajte telefon, ki ni odvisen od elektricnega
napajanja, na primer mobilni telefon.

2 Odstranitev naprave (varstvo okolja)
Izdelka ob koncu Zivljenjske dobe ne zavrzite med obi¢ajne gospodinjske
odpadke, ampak ga odnesite na zbiralno mesto, namenjeno reciklazi elektricne
in elektronske opreme. To je oznaceno s simbolom na izdelku, v navodilih za
uporabo in/ali na Skatli.

I

Nekateri materiali, iz katerih je izdelan ta izdelek, se lahko ponovno uporabijo, ¢e ga izroCite
v reciklazo. S ponovno uporabo delov ali surovin zavrzenih izdelkov pomembno prispevate
k varovanju okolja.

Ce potrebujete ved informacij o zbirnih to¢kah v vasi bliZini, se obrnite na pristojno krajevno
sluzbo.

Pred odstranitvijo naprave morate iz nje odstraniti baterije. Baterije odstranite v skladu s
predpisi, ki veljajo v vasi drzavi.

S
BN
3 Ciscenje

Telefon Cistite z vlazno oziroma antistati¢no krpo. Nikoli ne uporabljajte Gistilnih sredstev
oziroma abrazivnih topil.

Pakirno embalazo odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

4 Nacin ECO (nizka stopnja sevanja)

Brezzi¢ni telefon (skladen s standardom DECT) omogoc¢a delovanje z nizko stopnjo sevanja.
Mo¢ sevanja radijskega signala med postajo in slusalko je najnizja, ko je sluSalka na postaji.
Kadar sluSalko odstranite s postaje ali sprejmete klic, se mo¢ sevanja radijskega signala
poveca na normalno mo¢.

To ne pomeni, da obi€ajna stopnja sevanja DECT Skoduje zdravju. Nacin nizke stopnje
sevanja preprecuje nepotrebno sevanje DECT, ko komunikacija med postajo in slusalko ni
potrebna.

Iz tehni¢nih razlogov dodatne slusalke ne morejo delovati v nacinu nizke stopnje sevanja
(dodatna slusalka, ki ni v neposredni blizini postaje, zaradi Sibkega radijskega signala vedno
»iSCe postajo«).

V tovarniskih nastavitvah je omogoc€en nacin nizke stopnje sevanja. Nacin nizke stopnje
sevanja je samodejno onemogocen, ko prijavite dodatno slusalko.
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5 Namestitev

>
>

o), Preden telefon prvi€ uporabite, se morate prepricati, da so baterije
napolnjene. Drugace telefon ne bo deloval optimalno.

5.1 Namestitev postaje

Postajo namestite tako:

» Vklopite en konec napajalnika v izhod in drug konec v 230-voltno vti¢nico za napajalnik
na spodnji strani osnovne enote.

» Povezite en konec telefonskega kabla z zidno vtinico in drug konec s spodnjo stranjo
osnovne enote. Uporabite priloZzen telefonski kabel.

SLOVENSCINA
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E
-
©

SILVERCRES! ‘ Cocoon 1 ca—
(€T

-
e T

N

Stenska telefonska vti¢nica
Telefonski kabel

Spodnja stran osnovne enote
Napajalni kabel

PO~

Cocoon 1100 7



Cocoon 1100

5.2 Vstavljanje baterij

» Odprite predalek za baterije, tako da privzdignete pokrov (glejte spodaj).

» Vstavite baterije , pri tem pa upostevajte (+ in —) polarnost.

» Zaprite predalCek za baterije.

* Ko prvi€ polnite baterije, pustite slusalko na osnovni enoti 16 ur. Indikator polnjenja
slusalke = (LED) na osnovni enoti zasveti.

PredalCek za baterije

Hrbtna stran slusalke

\Polnilne

baterije

o\ Uporabljajte samo polnilne baterije istega tipa.
Nikoli ne uporabljajte navadnih baterij, ki jih ni mogoc¢e polniti!

6 Predstavitev telefona
6.1 Tipke/lucke

7~ N\

©

[——]
Slusalka
1 N ZaSIOn SILVERCREST
2. Desna zaslonska tipka
3.  Tipka gor/ponovno klicanje
4.  Tipka desno/prekinitev
5.  Tipka odlozenol/izklop
6.  Alfanumeri¢ne tipke
7.  Tipka za zaklepanje tipkovnice/# @ (\.\ @
8.  Tipka za premor P / /0\\\2\\

%@@@ @

©O® ©

9. Mikrofon W< ol
10. lzklop glasnosti zvonjenja % )Q v oK y
11. Tipka OK Q
12. Tipka dol/seznam klicev

13. Tipka dvignjena slu$alka/vklop/prostoro¢no
14. Tipka levo/za notranje klice INT

15. Leva zaslonska tipka

©

M~

N—_

0
4 Q ©)
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Osnovna enota

16. Indikator polnjenja linije/slusalke (lu¢ka
LED)

17. Tipka pozivnika
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6.2 Zaslon (LCD)

Vrstica za ikono | Y (2 =
Vrstice za besedilo > Hordset 1

2 Jan 1213284

Indikator baterije:

. g Baterija je polna.
- mm Baterijaje 25 % prazna.
[ Baterijaje do polovice izpraznjena (50%).
* [ Baterijaje 75% prazna.
. [ Baterija je skoraj prazna. Sliali boste opozorilne signale, simbol baterije 1 na
zaslonu pa bo utripal.
6.3 lkone
oy Odlozena slusalka
Fal Dvignjena slusalka
(P Zvonjenje
g Notranja komunikacija med dvema sluSalkama
(5 VKLOPLJEN zvoc&nik za prostorogno telefoniranje
=) Tipkovnica zaklenjena
ABC Velike ¢rke
abc Male ¢rke
My b Smer moznega premikanja

Cocoon 1100 9



Cocoon 1100

Vnosi na seznamu klicev* (ikona miruje)/novi neodgovorjeni
(= Klici (ikona utripa)
x| Novo glasovno sporocilo
+ Zvonjenje slusalke je izklopljeno
il Budilka je nastavljena
Y V dosegu (ikona miruje)/izven dosega (ikona utripa)

* Samo ko je za vaso telefonsko linijo aktiviran ID klicatelja.

6.4 Zaslonske tipke

Zaslonske tipke (mehke tipke) se nahajajo neposredno pod zaslonom @@ Funkcije teh
2 tipk se spreminjajo glede na nacin delovanja. Dejanska funkcija je prikazana kot ikona ali
besedilo neposredno nad obema zaslonskima tipkama. Najpomembnejse so

= Phonebook m=mm Mute
mram OK/ Confirm mE=m Back
s Menu m-am Cancel

4 | Delete

6.5 Lucka LED osnovne enote

Lucka LED ¢71— kaze naslednje stanje:

* Ne sveti: sluSalka ni na osnovni enoti za polnjenje.
« Sveti: slusalka se polni.

* Pocasno utripanje: dvignjena slusalka ali zvonjenje.
» Hitro utripanje: med registracijo.

6.6 Premikanje po meniju

V sluSalki je na voljo menijski sistem, ki je enostaven za uporabo. Vsak meni vsebuje seznam
moznosti, ki so na razpolago.

Ko je slusalka vklopljena in v stanju pripravljenosti, pritisnite levo zaslonsko tipko @
da odprete glavni meni.

Pritisnite tipko gor c» @ alidol == @ za premik na zeleno moznost menija. Nato pritisnite
(2), da izberete dodatne moznosti ali potrdite prikazane nastavitve.

Mol =t
Time
Tools
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Izhod iz menija ali premik na visjo raven:

Ce se Zelite premakniti na prejsnjo raven menija, pritisnite 3. <
Za preklic in vrnitev v stanje pripravljenosti lahko kadarkoli pritisnete tipko o /) @ Ce 20 ,g
sekund ne pritisnete nobene tipke, slusalka samodejno preklopi v stanje pripravljenosti. 2
]
6.7 Pregled menija B
-
Meni Elementi v podmeniju *

Phonebook

Ring Tone

Ringer Volume
Handset Name
Keypad Beep
Handset Contrast
Auto Talk
Select Base
Language
Registration

Ring Tone

Ringer Volume
Base settings Dial Mode

Recall

System PIN

Set Alarm
Time Date and Time
Set Time Format

Appointment

Tools Stop Watch

7 Uporaba slusalke

7.1 Vklopl/izklop slusalke

» Za vklop sluSalke pritisnite tipko za vklop ‘ q @
» Zaizklop sluSalke pritisnite in drzite tipko za izklop 0 (5), dokler se slusalka ne
izklopi.

7.2 Nastavitev jezika
V telefonu so na voljo razli¢ni jeziki zaslona.
Jezik nastavite tako:

+  Pritisnite zaslonsko tipko as.

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Handset«.

*  Pritisnite (2) za potrditev.
= Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = (12), dokler ni izbrana moznost »Language«.

*  Pritisnite (2) za potrditev.
* Na zaslonu se pojavi nabor jezikov.

Cocoon 1100 11
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» Veckrat zaporedoma pritisnite tipko gor ali dol C» @/ = @ da izberete zeleni jezik.

+  Pritisnite (2) za potrditev izbire ali 9 za izhod iz menija brez
shranjevanja.

7.3 Klicanje

7.3.1 Zunaniji klic

» Pritisnite tipko dvignjena sluSalka ‘ q @

» Indikator polnjenja linije/sluSalke ~= (lucka LED) na osnovni enoti za¢ne utripati in
na zaslonu se prikaZe simbol za klic % .

« Zaslisali boste klicni ton. Vnesite Stevilko, ki jo zelite poklicati.

« Stevilka se pojavi na zaslonu in je poklicana.

* Po kon&anem klicu pritisnite tipko odlozeno 0 @ za prekinitev zveze.

7.3.2 Priprava Stevilke

*  Vnesite tevilko, ki jo Zelite poklicati. Stevilko lahko popravite s tipko e (5).

« Pritisnite tipko dvignjena sluSalka ‘ q @

» Indikator polnjenja linije/slu$alke ¢t (lucka LED) na osnovni enoti za¢ne utripati in
na zaslonu se prikaze simbol za klic «% .

» Telefonska $tevilka se samodejno klice.

* Po kon&anem klicu pritisnite tipko odlozeno o 0 @ ali polozite sluSalko nazaj na
osnovno enoto.

7.3.3 Ponovno klicanje zadnje klicane Stevilke
« Pritisnite tipko za ponovno klicanje C» @

» Pritisnite tipko dvignjena slusalka ‘ 4 (13). Klicanje zadnje klicane $tevilke se izvede
samodejno.

7.3.4 Ponovno klicanje ene od 10-ih zadnjih klicanih Stevilk

» Pritisnite tipko za ponovno klicanje C» @ Stevilka, ki ste jo nazadnije klicali, se pojavi
na zaslonu.

» Pritiskajte tipko za ponovno klicanje C» @ dokler se na zaslonu ne prikaze Zelena
Stevilka.

+  Pritisnite tipko dvignjena slusalka € , (3.

« Stevilka, prikazana na zaslonu, se samodejno poklice.

* Po kon€anem klicu pritisnite tipko odloZzeno o 0 @ ali poloZzite sludalko nazaj na
osnovno enoto.

Z.3.5 Klicanje Stevilke, ki je shranjena v telefonskem imeniku

Telefon ima imenik, v katerega lahko shranite Stevilke z ustreznimi imeni (glejte tudi poglavje

“10 Telefonski imenik” ). Ce Zelite poklicati $tevilko iz telefonskega imenika:

* Pritisnite zaslonsko tipko IEF"EE @ Na zaslonu se pojavi prva Stevilka iz imenika.

» Pritiskajte tipko gor ali dol ()/@/lz (12) za izbiro telefonske Stevilke, ki jo Zelite
poklicati.

» Pritisnite tipko dvignjena sluSalka t dq @

« Stevilka prikazana na zaslonu se samodejno klice.

* Po kon€anem klicu pritisnite tipko odlozeno 0 @ ali polozite sluSalko nazaj na
osnovno enoto.

12 Cocoon 1100
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7.4 Sprejemanje klica

Med notranjim oziroma zunanjim klicem za¢ne slusalka zvoniti. Za¢asno lahko onemogodite

zvonjenje slusalke s pritiskom na zaslonsko tipko »Silent« @

* Vse pripadajoce slusalke bodo zvonile, ko boste prejeli klic.

* Na zaslonu se pojavi simbol za klic «#2» .

« Telefonska Stevilka klicatelja se pojavi na zaslonu, ¢e imate storitev identiteta klicatelja
(CLIP). Vet o tej storitvi lahko izveste pri ponudniku telefonskih storitev. Ime klicatelja se
na zaslonu pojavi tudi, Ce:

— je Stevilka shranjena v telefonskem imeniku skupaj z imenom,
— omrezje poslje podatke o imenu skupaj s telefonsko Stevilko.

« Pritisnite tipko dvignjena sluSalka ‘ q @ za sprejem zunanjega klica.
ALl

» Dvignite sluSalko z osnovne enote (Ce je omogocen samodejni prevzem, glejte poglavje
“7.20 Samodejni odgovor” ).

* Med pogovorom se na zaslonu pojavi simbol #% , Stevec klica pa zacne
tedi.

« Ce zelite po kon&anem klicu prekiniti zvezo, pritisnite tipko odloZeno o /) @ ali
polozite sluSalko nazaj na osnovno enoto.
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7.5 Moznosti seznama ponovnega klicanja

Ko se pomikate po seznamu ponovnega klicanja, (glejte poglavje “7.3.4 Ponovno klicanje

ene od 10-ih zadnjih klicanih Stevilk” ), so vam na voljo naslednje moznosti:

Ko se na zaslonu prikaze Zelena Stevilka, pritisnite »Option« @ in s tipkami gor ali dol

izberite C®» @/ = (12) naslednje moznosti:

+ »Save number«: ¢e Zelite shraniti Stevilko v telefonski imenik. Pritisnite Q) za
potrditev. Vnesite ime (glejte “10.1 Dodajanje Stevilke in imena v telefonski imenik” ) in
pritisnite »Save« (2). Uredite Stevilko in ponovno pritisnite »Save« (2) . Izberite Zeleno
melodijo in pritisnite »Save« @ za potrditev.

« »Delete Call«: za izbris vnosa s seznama ponovnega klicanja. Pritisnite @ za
potrditev.

« »Delete all calls«: Ce Zelite izbrisati vse vnose s seznama ponovnega klicanja. Pritisnite

(2) za potrditev.

7.6  Vklopl/izklop funkcije za prostorocno telefoniranje

Ta funkcija vam omogoc¢a telefoniranie brez dvigovanja sluSalke. Ko govorite, pritisnite na
tipko za prostoro¢no telefoniranje ‘ q @ da vklopite funkcijo prostoro¢nega
telefoniranja.

Ce zelite funkcijo izklopiti, znova pritisnite tipko ‘ q @

‘ o), Ko klicete v nacinu prostorocnega telefoniranja in zelite spremeniti
4 glasnost, pritiskajte tipko gor ali dol & (3)/= (12)-

Ce uporabljate funkcijo za prostoroéno telefoniranje dalj éasa, se
bodo baterije hitro izpraznile!
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7.7 Opozorilo »Out of range«

Ce je slusalka zunaj dosega osnovne enote, se zasli§i opozorilni zvok.

+ Na zaslonu se prikaZe sporocilo »Searching« in simbol Y zacne utripati.

* Premaknite se blizje osnovni enoti.

+ Ko se vrnete v obmoéje dosega osnovne enote, se zaslidi opozorilni zvok in simbol Y
preneha utripati.

7.8 Nastavitev glasnosti zvo¢nika
Med pogovorom za nastavitev glasnosti zvo¢nika uporabite tipko gor ali dol C» @/ = @
Izbirate lahko med 5 stopnjami. TovarniSko je telefon nastavljen na stopnjo »3«:

——0 1] »Volume 1«
—m ][] »Volume 2«

—mm ] »Volume 3«
—mmllll ] »Volume 4«
—mmlll »Volume 5«

‘ Glasnost med prostoro¢nim telefoniranjem se nastavi na enak nacin!

7.9 Indikator trajanja klica na zaslonu

Med zunanjim klicem je trajanje klica prikazano na zaslonu:
Npr. »10:40« za 10 minut in 40 sekund.
Trajanje klica ostane vidno na zaslonu $e 2 sekundi po vsakem klicu.

7.10 Izklop mikrofona (nemo)

Za izklop mikrofona med klicem pritisnite zaslonsko tipko IEIE @ Zdaj vas klicatelj ne
more sliSati, ko govorite. Za ponovni vklop mikrofona pritisnite zaslonsko tipko » Off« @

7.11 Tipka za premor

Ce med vna$anjem telefonske $tevilke Zelite vstaviti premor, pritisnite tipko za premor P
na zelenem mestu v Stevilki.

Ko klicete oziroma ponovno kli¢ete to Stevilko, telefon samodejno vstavi tudi premor (3
sekunde).

7.12 Iskanje slusalke (odzivnik)

Ce ne najdete slugalke, na kratko pritisnite tipko odzivnika o)) @ na osnovni enoti.
Slusalka, prijavljena v osnovni enoti, zazvoni, zato jo laZze najdete. Za zaustavitev signala na
kratko pritisnite katero koli tipko na kateri koli slusalki.

7.13 Uporaba alfanumeri¢ne tipkovnice na slusalki
Za vnos besedila lahko uporabite alfanumeri¢no tipkovnico. Za izbiro €rke pritisnite ustrezno

alfanumeri¢no tipko (6). Npr. &e pritisnete alfanumeriéno tipko »5«, se prvi znak »j« prikaze
na zaslonu. Za izbiro ostalih znakov z iste tipke jo po potrebi znova pritisnite.
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Za izbor &rke »A« enkrat pritisnite tipko »2«. Ce Zelite enega za drugim izbrati »A« in »B«,
najprej enkrat pritisnite na tipko »2«, nato poc€akajte 2 sekundi, da se kurzor premakne na
drug polozaj in nato dvakrat pritisnite na tipko »2«, da izberete »B«. Nenamerno lahko znake

zbriSete z uporabo tipke za brisanje IETE @ Pri tem se izbride znak pred kurzorjem. Vsi

znaki se bodo izbrisali, ¢e pritisnete in 2 sekundi zadrzite tipko za brisanje IETE @ .
Kurzor lahko premikate s pritiskom tipke levo ali desno INT /R @ Med velikimi in
majhnimi &rkami lahko preklapljate s pritiskom tipke % (10). V zgornjem levem kotu se bo za
male &rke prikazal »abc« in za velike »ABC«.

Vnos nabora znakov lahko spremenite iz anglesko (ABC) v latinsko (AA), gréko (AA) ali
rusko (AA) z drzanjem tipke # (7) za 2 sekundi.

7.14 Nastavitev stopnje glasnosti zvonjenja na slusalki

Glasnost zvonjenja za dohodne (notranje in zunanje klice) lahko spreminjate med 6
stopnjami (stopnje » 1« do »5« ter »Off«).

Ce izberete stopnjo »Off«, se na zaslonu pojavi simbol 2k . Slusalka med dohodnim klicem
ne bo zvonila.

Stopnja »5« je najvi§ja stopnja. Privzeto je telefon nastavljen na stopnjo »3«.

7.14.1 Nastavitev glasnosti zvonjenja za notranje in zunanje klice (0-5)

+  Pritisnite zaslonsko tipko as.

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana mozZnost »Handset«.

*  Pritisnite (2) za potrditev.

» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Ringer volumex.

Pritisnite (2) za potrditev.

« Trenutna glasnost se prikaze in zaslisi.

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ za izbiro Zelene glasnosti.

+  Pritisnite »Save« (2) za potrditev izbire oziroma (5 za izhod iz menija brez
shranjevanja.

* Med zvonjenjem lahko glasnost zvonjenja izkljucite s pritiskom na
zaslonsko tipko »Silent«.
+ S trisekundnim pritiskom na tipko % lahko onemogocite
zvonjenje slusalke. Na zaslonu se pojavita simbol 3 in oznaka
»Ringer Off«. Ce zelite ponovno vklopiti zvonjenje, pritisnite tipko
RN in jo pridrzite 3 sekunde.

7.15 Nastavitev melodije zvonjenja na slusalki

Ce Zelite, lahko spremenite melodijo zvonjenja za dohodne klice (notranje in zunanje). Enota
ima 18 melodij zvonjenja med katerimi lahko izberete (» 1« — »18«). Privzeto je melodija
zvonjenja zunanjih klicev nastavljena na » 10« in notranjih na »1«.

7.15.1 Nastavitev melodije zvonjenja za notranje in zunanje klice (1 — 18)
+  Pritisnite levo zaslonsko tipko 3.
« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Handset«.

*  Pritisnite (2) za potrditev.
« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana mozZnost »Ring Tone«.
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*  Pritisnite (2) za potrditev.

« lIzberite »External« ali »Internal« in pritisnite .

« Trenutna melodija se prikaze in zaslisi.

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ za izbiro Zelene melodije.

«  Pritisnite »Save« (2) za potrditev izbire oziroma 5 za izhod iz menija brez
shranjevanja.

7.16 Zaklepanje tipkovnice

Tipkovnico lahko zaklenete, da preprecite nenamerne pritiske tipk. Ko je tipkovnica

zaklenjena, je nemogoce poklicati telefonsko Stevilko, vseeno pa lahko sprejmete prihajajoce

klice.

Za vklop zaklepanja tipkovnice:

« Pritisnite in 3 sekunde zadrzite tipko za zaklepanje tipkovnice # @A @

« Na zaslonu se bo prikazala oznaka »Keypad locked« in ikona f#.

Za izklop zaklepanja tipkovnice:

« Za ponovno odklepanje tipkovnice pritisnite »Unlock« @ in tipko za zaklepanje
tipkovnice # A (7).

7.17 Vklopl/izklop zvoka tipk
SluSalko lahko nastavite tako, da pri pritisku tipk oddaja zvok.
+  Pritisnite levo zaslonsko tipko D)
» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Handset«.
*  Pritisnite (2) za potrditev.
» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = (12), dokler ni izbrana moznost »Keypad Beep«.
Pritisnite (2) za potrditev.
* lzberite
— »O0n«: vklopi zvok tipk
— »Off«’: izklopi zvok tipk
+  Pritisnite (2 za potrditev izbire ali (5 za izhod iz menija brez
shranjevanja.

7.18 Kontrast zaslona

Za spremembo kontrasta zaslona:

+  Pritisnite levo zaslonsko tipko (3.

» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = (12), dokler ni izbrana moznost »Handset«.
Pritisnite (2) za potrditev.

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Contrast«.

Pritisnite (2) za potrditev.
» S tipko gor ali dol C» @/ = @izberite Zeleni kontrast.
+  Pritisnite (2) za potrditev izbire oziroma (5 za izhod iz menija.

7.19 Spreminjanje imena slusalke

Spremenite lahko ime sluSalke, ki je prikazano na zaslonu v stanju pripravljenosti.

+  Pritisnite levo zaslonsko tipko (9.

» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Handset«.
Pritisnite (2) za potrditev.

» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Handset name«.
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* Pritisnite (2) za potrditev.

«  Ce zelite izbrisati &rke obstojeCega imena, pritiskajte mETE (5), nato pa z
alfanumeri¢no tipkovnico vnesite pravilno ime.

e Pritisnite »Save« @ da shranite novo ime slusalke.
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7.20 Samodejni odgovor

Ce prejmete dohodni klic, ko je slugalka na osnovni enoti, telefon samodejno vzpostavi
zvezo, ko dvignete sluSalko. To funkcijo lahko vklopite oziroma izklopite.

+  Pritisnite levo zaslonsko tipko (9.

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana mozZnost »Handset«.

*  Pritisnite (2) za potrditev.

» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Autotalk«.
Pritisnite (2) za potrditev.

* lzberite »On« ali »Off« in pritisnite (2) za potrditev.

8 Ponastavitev na privzete nastavitve (ponastavitev slusalke)

Vse nastavitve sluSalke lahko povrnete na tovarniSke vrednosti ter izbriSete telefonski
imenik, seznam klicev, seznam VIP in vnose na seznamu za ponovno klicanje.

Privzete nastavitve so:

Osnovna izbira: Samodejna izbira
Zvok tipk: Vklopljeno
Zunanja melodija: Melodija 10
Notranja melodija: Melodija 1
Glasnost zvonjenja: Glasnost 3
Glasnost sluSalk: Glasnost 3
Prostoro¢no: Glasnost 3
LCD kontrast: 6

Casovni format: 24 ur

Ime sluSalke: SluSalka
Telefonski imenik: Prazen
Seznam klicev: Prazen
Seznam ponovnega klicanja: Prazen
Samodejni odgovor: Izklopljen

Za ponastavitev privzetih nastavitev:

» Pritisnite tipko R @ za priblizno 10 sekund dokler se ne prikaze »Handset reset?«.

» Pritisnite @ za potrditev oziroma ali I @ za zapustitev menija brez
shranjevanja.

9 Nastavitev ure in budilke

9.1 Datum in ura

+  Pritisnite levo zaslonsko tipko 3.
« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Time«.

*  Pritisnite (2) za potrditev.
« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Date and time«.

*  Pritisnite (2) za potrditev.
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* Vnesite zadnji dve Stevilki letnice in pritisnite »Save« @ .
*  Vnesite mesec in pritisnite »Save« (2)

+  Vnesite dan in pritisnite »Save« (2).

*  Vnesite uro in pritisnite »Save« (2).

+  Vnesite minute in pritisnite »Save« (2).

‘ Ce pride do izpada elektrike, se datum in ura na osnovni enoti izbriSeta.

Ce imate na telefonski liniji funkcijo identitete klicatelja (CLIP) in
g operater poslje datum in ¢as, se bo ura pri dohodnem klicu samodejno
nastavila.

9.2 Oblika zapisa ure

+  Pritisnite levo zaslonsko tipko as.

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Time«.

Pritisnite (2) za potrditev.

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ne bo oznaena moznost
»Set time format«.

*  Pritisnite (2) za potrditev.

* |zberite obliko zapisa €asa (12- ali 24-urni) in pritisnite .

9.3 Uporaba budilke

Ko nastavite datum in uro, lahko sluSalko uporabljate za nastavitev budilke. Za vsako
slusalko, ki je prijavljena v osnovni enoti, lahko izberete drugacen zvok. Budilka zazvoni
samo v sluSalki, v kateri ste jo nastavili, ne pa tudi v osnovni enoti ali morebitnih drugih
slusalkah.

Ce je budilka nastavljena, se ikona budilke & pojavi na zaslonu v naginu pripravijenosti.

9.3.1 Nastavitev budilke

+  Pritisnite levo zaslonsko tipko as.

» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = (12), dokler ni izbrana moZnost »Time«.

Pritisnite (2) za potrditev.

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Set Alarm«.

*  Pritisnite (2) za potrditev.

» S pritiskanjem tipke gor ali dol C» @/ = @ izberite eno od teh Stirih vrst nastavitev:
»Once«, »On Daily«, »Mon to Fri« ali »Off«. Potrdite s tipko @. Ce izberete
moznost »Once«, »Every Day« ali »Mon to Fri«, se prikaZe naslednje:

Time 24 hr:

07:00
Vnesite ¢as za katerega Zelite, da vam telefon zazvoni in potrdite s pritiskom na »Save«
@. Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ IZI.@ in izberite eno od 18 melodij budilke ter
potrdite s pritiskom na »Shrani« @

» Zaizklop funkcije budilke izberite »Off« in potrdite z 2.

9.3.2 Izklop budilke

* Ko se budilka sprozi, pritisnite levo zaslonsko tipko »Stop« @ za izklop budilke.

» Pritisnite desno zaslonsko tipko »Snooze« @ za ponovitev funkcije budilke ¢ez 5
minut.
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10 Telefonski imenik

V telefonski imenik lahko shranite do 200 telefonskih Stevilk in imen. Vnesete lahko imena,
dolga do 16 znakov in najve¢ 24-mestne Stevilke.
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10.1 Dodajanje Stevilke in imena v telefonski imenik

e Pritisnite zaslonsko tipko IF"EE @

+  Pritisnite »Option« (2), izberite »New entry« in pritisnite (2) za potrditev.

* Na zaslonu se prikaze »Name«. Vnesite ime z alfanumeri¢nimi tipkami.

* Pritisnite »Save« @ in vnesite telefonsko Stevilko.

» Pritisnite »Save« @ in izberite melodijo.

«  Pritisnite »Save« (2) za shranjevanje zapisa v telefonski imenik ali pritisnite ®
za preklic.

10.2 Iskanje Stevilke v telefonskem imeniku

» Pritisnite zaslonsko tipko @

» Z alfanumeri¢no tipkovnico vnesite prvo ¢rko Zelenega imena.

* Na zaslonu se pojavi prvo ime s seznama, ki se za¢ne na to ¢rko.

. C:)e zelite poiskati druge Stevilke v imeniku, pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @

» Ce se zelena Stevilka pojavi na zaslonu, jo poklicete tako, da pritisnete tipko dvignjena
slusalka § ¢ @

10.3 Spreminjanje imena ali Stevilke v telefonskem imeniku

e Pritisnite zaslonsko tipko IF"EE @

* Vnesite prvo ¢rko Zelenega imena. Na zaslonu se pojavi prvo ime s seznama, ki se
zacne na to ¢rko. Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ in poiScite ustrezni vnos v
imeniku.

* Ko se zelena Stevilka pojavi na zaslonu, pritisnite »Option«

» S tipko gor ali dol C» @/ = (2 izberite »Edit entry«. Pritisnite ) za
potrditev.

+ Ce zelite izbrisati &rke obstoje¢ega imena, pritiskajte mTH @ nato pa z
alfanumeri¢no tipkovnico vnesite pravilno ime.

+  Pritisnite »Save« (2).

* Stipko T @ izbriSite posamezne vnesene Stevilke in nato z alfanumeri¢no
tipkovnico vnesite pravilno Stevilko.

e Pritisnite »Save« @ in izberite melodijo.

*  Pritisnite »Save« @ za shranjevanje sprememb.

Pritisnite in zadrzite IET=E @, da izbriSete vse vnose.

10.4 Brisanje enega ali vseh vnosov v telefonskem imeniku

Pritisnite desno zaslonsko tipko Q-

« Z alfanumeri¢no tipkovnico vnesite prvo ¢rko Zelenega imena ali pritisnite tipko gor ali
dol ()/@/ = (12) za brskanje in izbiro vnosa v telefonskem imeniku.

» Ko se zelena stevilka pojavi na zaslonu, pritisnite »Option« @

» S tipko gor ali dol c» @/ = (2 izberite »Delete entry?«. Pritisnite Q) za
potrditev.
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ALI

* Izberite moznost »Delete all«, da izbriSete vse vnose, in pritisnite tipko OK 0K @ ali
@:.

» Ponovno izberite () , da potrdite izbiro ali I 15, da jo preklicete.

10.5 Ogled imena in Stevilke vnosa v telefonskem imeniku

* Pritisnite desno zaslonsko tipko Q-

« Z alfanumeri¢no tipkovnico vnesite prvo ¢rko Zelenega imena ali pritisnite tipko gor ali
dol ()/@/ = @ za brskanje in izbiro vnosa v telefonskem imeniku.

+  Pritisnite »Option« (2).

» Pritisnite tipko gor ali dol C» @/ = @ in izberite »Edit entry« ter pritisnite tipko
OK oK (11) ali Q.

* Na zaslonu se prikazejo ime, telefonska Stevilka in melodija izbranega vnosa.

+ Zavrnitev na seznam vnosov pritisnite IIECIl @ za klic prikazane Stevilke

pal « @.

10.6 Kopiranje vnosa telefonskega imenika v drugo slusalko

Te funkcije so na voljo samo, €e je v osnovni enoti prijavljenih ve¢
slusalk.

* Pritisnite desno zaslonsko tipko @

» Z alfanumeri¢no tipkovnico vnesite prvo ¢rko Zelenega imena ali pritisnite tipko gor ali
dol O/@/ = @ za brskanje in izbiro vnosa v telefonskem imeniku.

*  Pritisnite »Option« (2).

« Pritisnite tipko gor ali dol C» @/ = @ in izberite »Copy entry« ter pritisnite tipko
OK ok (1) ali @.

» Prikazane so sluSalke, ki so na razpolago (vse slu$alke, ki so registrirane v osnovni
enoti).

» Zaizbiro ustrezne sluSalke pritiskajte tipko levo ali desno INT // R @ Pritisnite tipko
OK oKk (1)) ali (2) za potrditev.

* Na zaslonu se prikaze »Copying to handset x«.

* Na zaslonu ciljne slusalke se prikaze »Receive phonebook record?«.

* Na ciljni slusalki pritisnite (2) za potrditev ali 15 za preklic.

10.7 Kopiranje vseh vnosov telefonskega imenika v drugo slusalko

‘ S kopiranjem vseh vnosov iz osnovne enote v slusalko boste izbrisali
vse obstojecCe zapise na ciljni slusalki.

* Pritisnite desno zaslonsko tipko @

+  Pritisnite »Option« (2).

« Pritisnite tipko gor ali dol C» @/ = (12 in izberite »Copy all« ter pritisnite tipko OK ok
Q1) ali @.

* Prikazane so sluSalke, ki so na razpolago (vse sluSalke, ki so registrirane v osnovni
enoti).

« Zaizbiro ustrezne sluSalke pritiskajte tipko levo ali desno INT // R @ Pritisnite tipko
OK oK (1) ali (2) za potrditev.

* ‘Na zaslonu se prikaze »Copying to handset x«.
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* Na zaslonu ciljne slusalke se prikaze »Replace All Phonebook Record?«.
* Na ciljni slusalki pritisnite (2) za potrditev ali mFE. 15 za preklic.
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10.8 Dodajanje vseh vnosov v telefonskem imeniku v imenik druge slusalke

* Pritisnite desno zaslonsko tipko @

+  Pritisnite »Option« (2).

 Pritisnite tipko gor ali dol c» @/ = (2 in izberite »Copy append« ter pritisnite tipko
OK oK (1)) ali @.

* Prikazane so sluSalke, ki so na razpolago (vse sluSalke, ki so registrirane v osnovni
enoti).

» Zaizbiro ustrezne sluSalke pritiskajte tipko levo ali desno INT // R @ Pritisnite tipko
OK oK (17 ali (2) za potrditev.

* ‘Na zaslonu se prikaze »Copying to handset x«.

* Na zaslonu ciljne slusalke se prikaze »Receive phonebook record?«.

* Na ciljni slusalki pritisnite (2) za potrditev ali mF. 15 za preklic.

11 Uporaba osnovne enote

11.1 Nastavitev melodije in glasnosti zvonjenja osnovne enote

11.1.1 Nastavitev melodije osnovne enote

+  Pritisnite levo zaslonsko tipko as.

» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Base settings«.
*  Pritisnite (2) za potrditev.

» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = (12), dokler ni izbrana moznost »Ring Tone«.
Pritisnite (2) za potrditev.

« Trenutna melodija se prikaze in zaslisi.

» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = (12) za izbiro Zelene melodije (1-9).

+  Pritisnite »Shrani« (2) za potrditev izbire oziroma (5 za izhod iz menija.

+  Pritisnite levo zaslonsko tipko as.

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Base settings«.
Pritisnite (2) za potrditev.

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana mozZnost »Ringer volume«.
*  Pritisnite (2) za potrditev.

» Trenutna glasnost se prikaze in zaslisi.

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ za izbiro zelene glasnosti (0-5).

+  Pritisnite »Shrani« (2) za potrditev izbire oziroma IEEIM (5 za izhod iz menija.

11.2 Tipka R (kratka prekinitev)

S tipko za kratko prekinitev R @ lahko uporabljate dolo€ene storitve na vasi zunaniji liniji,
kot je »call waiting« (Ce vaSa telefonska druzba omogoca to storitev); oziroma za prenos
klica, ¢e uporabljate telefonsko izmenjavo (PABX). Tipka R se uporablja za kratko prekinitev
telefonske linije. Cas prekinitve lahko nastavite na 100 ms ali 300 ms:

«  Pritisnite levo zaslonsko tipko as.

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Base Settings«.
*  Pritisnite (2) za potrditev.
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» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Recall«.

*  Pritisnite (2) za potrditev.

« S pritiskanjem tipke gor ali dol C» @/ = @ izberite Zeleno trajanje prekinitve:
— »Long« =300 ms
— »Short« =100 ms

+  Pritisnite »Shrani« (2) za potrditev izbire oziroma @5 za izhod iz menija.

11.3 Spreminjanje kode PIN (sistemska koda PIN)

Nekatere funkcije so na voljo samo, ¢e poznate kodo PIN osnovne enote.

Koda PIN je sestavljena iz 4 znakov. Privzeto je koda PIN nastavljena na »0000«. Ce boste

zeleli spremeniti kodo PIN in nastaviti svojo skrivno kodo, naredite naslednje:

+  Pritisnite levo zaslonsko tipko as.

» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Base Settings«.

Pritisnite (2) za potrditev.

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »System PIN«.

e Pritisnite (2) in vnesite staro kodo PIN.

* Pritisnite @ Ce je vnesena napaéna koda PIN, se prikaZe napis »Incorrect
PIN«. Ce ste vnesli pravilno kodo PIN, vas bo telefon pozval, da vnesete nov PIN.
Vnesite novo sistemsko kodo PIN in pritisnite @.

* Ponovno vnesite novo kodo PIN, da jo potrdite, in pritisnite @.

11.4 Nastavitev nacina klicanja

Obstajata dva nacina klicanja, ki ju lahko uporabite na telefonski liniji:
* DTMF/Tonsko klicanje (najbolj pogosto)

* Pulzno klicanje (za starejSe namestitve)

Sprememba nacina klicanja:

+  Pritisnite levo zaslonsko tipko as.

» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Base Settings«.

*  Pritisnite (2) za potrditev.

» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = (12), dokler ni izbrana moznost »Dial Mode«.

» Pritisnite (2) in izberite nacin klicanja s tipko gor ali dolC® @/ = (2 in
pritisnite »Save« @ za potrditev.

12 Orodja

12.1 Sestanek
Nastavite lahko 5 sestankov ali opomnikov, katerim lahko dodate ime in alarm po datumu in

c¢asu.

+  Pritisnite levo zaslonsko tipko as.

+ Pritiskajte tipko gor ali dol & (3) /=2 @ dokler ni izbrana moznost »Tools«; nato
pritisnite tipko OK 0K (11) ali (2) za potrditev.

* »Appointment« je izbran. Pritisnite (2) za potrditev.

+  Pritisnite tipko gor ali dol @ (3) /= (12), da izberete enega od 5 sestankov in pritisnite

tipko OK oK (1) ali @.

22 Cocoon 1100



Cocoon 1100

» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @ /= @ dokler:

— niizbrana moznost »Edit«. Pritisnite tipko OK 0K @ ali @ da spremenite
sestanek.
Uredite ime sestanka in pritisnite »Save« @
Uredite datum sestanka in pritisnite »Save« (2).
Vnesite ¢as in pritisnite »Save« (2).
Pritisnite tipko gor ali dol C» @/lz @ za izbiro zelene melodije budilke in pritisnite
»Shrani« (2) za potrditev.

ALl

— niizbrana moznost »Delete« za brisanje sestanka. Pritisnite @ za potrditev

ali prram (15 za preklic.
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12.2 Stoparica

+  Pritisnite levo zaslonsko tipko as.

*  Pritiskajte tipko gor ali dol & (3) /=2 @ dokler ni izbrana moznost »Tools«; nato
pritisnite tipko OK 0K (11) ali (2) za potrditev.

» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Stop Watch«.
Pritisnite tipko OK 0K (11) ali (2) za potrditev.

* Pritisnite »Start« @ za vklop Stoparice. Pritisnite »Stop« @ za zaustavitev Stoparice.
Za ponovni zagon Stoparice ponovno pritisnite »Start« @ Pritisnite »Reset« @ za
ponastavitev Stevca na 00:00.

13 Dodatne slusalke in osnovne enote

Z eno osnovno enoto lahko uporabljate najvec 5 slusalk. Vsako slusalko lahko prijavite za
uporabo v najve¢ 4 osnovnih enotah, pri Cemer uporabnik sam izbere, katero Zeli uporabiti.
Privzeto je sluSalka 1 registrirana v osnovni enoti 1.

13.1 Dodajanje nove slusalke

To je potrebno samo, ¢e ste prekinili prijavo slus alke oziroma, ce ste

kupili novo
Nacin nizke stopnje sevanja je samodejno onemogocen, ko prijavite
dodatno slusalko (glejte poglavje “4 Nacin ECO (nizka stopnja
sevanja)” ).

Pritisnite tipko odzivnika e)) @ na osnovni enati in jo pridrzite 10 sekund, dokler ne za¢ne
indikator linije/slusalke £ na osnovni enoti hitro utripati. Podstavek bo 3 minute ostal v
nacinu za prijavo. Za prijavo sluSalke naredite naslednje:

+  Pritisnite levo zaslonsko tipko as.

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Handset«.

*  Pritisnite (2) za potrditev.

» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Registration«.
Pritisnite (2) za potrditev.

 Izberite »Register« in pritisnite @.

* Izberite osnovno enoto (» 1«—»4«) s tipko gor ali dol C» @ / = @ in

pritisnite Q.
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* Vnesite sistemsko kodo PIN (osnovna koda PIN; privzeto = »0000«) in
pritisnite .

« Slusalka poiS¢e osnovo enoto in se vanjo prijavi. Po uspesno opravljeni registraciji se bo
prikazal zaslon stanja pripravljenosti in na njem bo prikazano ime slusalke in Stevilka.

Vsako slusalko lahko prijavite za uporabo v 4 razlicnih osnovnih
enotah DECT. Vsaki osnovni enoti se pripisSe sStevilka od »1« do »4« v
@ slusalki. Ko prijavite novo slusalko, ji lahko dolo¢ite Stevilko osnovne
enote. Najbolje je uporabiti »1«.

13.2 Odstranitev slusalke
Ce zelite, lahko slugalko odjavite iz osnovne enote. To naredite, Ce je sluSalka poSkodovana
in jo je potrebno zamenijati.
Ce zelite, lahko odjavite drugo slusalko in ne tisto, s katero izvajate
postopek za odstranitev.

+  Pritisnite levo zaslonsko tipko as.
« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Handset«.
Pritisnite (2) za potrditev.
« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana mozZnost »Registration«.
*  Pritisnite (2) za potrditev.
* Izberite »De-register« in pritisnite Q.
* Vnesite sistemsko kodo PIN (osnovna koda PIN; privzeto = »0000«) in
pritisnite @.
* Z numeri¢nimi Stevilkami izberite slusalko, ki jo Zelite odstraniti (»1«—»5«).
«  Pritisnite tipko OK OK (11) za odstranitev.

13.3 Izbira osnovne enote

Ce je slusalka prijavljena v ve& osnovnih enot (najved 4), morate izbrati eno izmed njih, ker
sluSalka lahko naenkrat komunicira samo z eno enoto. Na voljo sta dve moznosti:

13.3.1 Samodejna izbira

Ce nastavite slusalko na »automatic selection«, bo slualka samodejno zbrala najbliZjo
osnovno enoto v stanju pripravljenosti:

+  Pritisnite levo zaslonsko tipko as.

» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = (12), dokler ni izbrana moznost »Handset«.
Pritisnite (2) za potrditev.

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Select Base«.
*  Pritisnite (2) za potrditev.

+ Izberite »Auto« in pritisnite (2) za potrditev.

dometa trenutne osnovne enote, bo slusalka iskala samo najmo€nejse

Ko ste vklopili samodejno izbiro osnovne enote in je slusSalka izven
osnovne enote v stanju pripravljenosti (ne med komunikacijo).
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13.3.2 Rocna izbira
Ce nastavite slusalko na »manual selection«, bo slugalka izbrala samo osnovno enoto, ki ste
jo nastauvili.
+  Pritisnite levo zaslonsko tipko as.
« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Handset«.
*  Pritisnite (2) za potrditev.
» Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Select Base«.
*  Pritisnite (2) za potrditev.
* Izberite »Manual« in pritisnite (2) za potrditev.
« S tipko gor ali dol C» @/ = @ izberite ustrezno osnovno enoto in
pritisnite .
o Pozor: Preden lahko izberete dolo¢éeno osnovno enoto, mora biti
slusalka prijavljena v nje;j.
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13.4 Uporaba ve¢ slusalk

Te funkcije so na voljo samo, €e je v osnovni enoti prijavljenih ve¢
slusalk.

13.4.1 Klicanje druge slusalke

«  Pritisnite tipko INT (4).

* Na zaslonu se pojavi »Internal_«.

* Vnesite Stevilko sluSalke, ki jo Zelite poklicati.

* Po kon&anem klicu pritisnite tipko odlozeno « /) @ da prekinete zvezo.

13.4.2 Prejem notranjega klica
+ Na zaslonu se pojavi ikona za notranji klic «g= in Stevilka slusalke, s katere klic prihaja.

» Pritisnite tipko dvignjena sluSalka ( q @ za sprejem notranjega klica.

ALl

» Dvignite sluSalko z osnovne enote (€e je omogocen samodejni prevzem, glejte poglavje
“7.20 Samodejni odgovor” )

* Med klicem sta na zaslonu prikazana stevilka slusalke klicatelja in simbol efgls -

* Po kon&anem klicu pritisnite tipko odlozeno o /) @ da prekinete zvezo.

13.4.3 Sprejemanje zunanjega klica, medtem ko poteka interni klic

Ce med trajanjem notranjega klica prejmete zunanji klic, se v obeh slugalkah, prek katerih
poteka notraniji klic, zaslisi zvok za ¢akanje (dvojni pisk).

» Pritisnite tipko odlozeno o 0 @ za koncanje notranjega klica.

» Pritisnite tipko dvignjena sluSalka ‘ o @ za sprejem zunanjega klica.

* Po kon&anem klicu pritisnite tipko odlozeno o /) @ da prekinete zvezo.

13.4.4 Preusmeritev klica na drugo slusalko

* Na zvezi imate zunanjega klicatelja.

* Pritisnite tipko INT . Na zaslonu se pojavi »Internal_«.

* Vnesite Stevilko slusalke, v katero Zelite preusmeriti klic.

«  Ce odgovori klicana slugalka, lahko steée notranji pogovor. Pritisnite tipko
odlozenoes ) (5) in zunanii klic bo preusmerjen.
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« Ce se na klicano slugalko nih&e ne javi, pritisnite zaslonsko tipko »End« @ da znova
govorite z zunanjim klicateljem.

13.4.5 Konferencni klic (dve notranji slusalki in en zunanji klicatelj)

Ce Zelite, se lahko hkrati pogovarjate z enim notranjim in enim zunanjim klicateljem.

* Ko govorite z zunanjim klicateljem, pritisnite tipko INT . Zunanja linija se postavi na
Cakanje.

* Vnesite Stevilko slusalke, ki jo Zelite vkljuciti v pogovor. Med notranjo in zunanjo linijo
lahko spreminjate s pritiskom tipke INT (14).

* Ko je na klicano slusalko odgovorjeno, pritisnite zaslonsko tipko »Conf.«

« Sedaj ste povezani z zunanjim in notranjim klicateljem in se lahko so€asno pogovarjate
z obema (konferenéni klic).

Ce kateri od klicateljev prekine zvezo, se povezava med preostalima

dvema ohrani.

14 ID/CLIP klicatelja

To storitev lahko uporabljate samo, ¢e imate naro¢eno funkcijo ID/
CLIP klicatelja. Za ve€ informacij se obrnite na svojega ponudnika
telefonskih storitev.

Ko prejmete klic, se na zaslonu slusalke prikaze telefonska Stevilka klicatelja, datum in ura.
Ce je ime shranjeno v telefonskem imeniku, se prikaze ime iz imenika!

Telefon lahko shrani do 30 klicev v seznamu klicev, ki si ga lahko kasneje pregledate. Ko je
pomnilnik poln, novi klici samodejno nadomestijo najstarejse klice v pomnilniku. lkona [& na
zaslonu utripa ¢e na seznamu klicev obstajajo novi neodgovorjenl klici. Na sredini zaslona,
poleg ikone [, lahko vidite tevilo novih sporogil. Ce je seznam klicev prazen in pritisnete
tipko seznam klicev =2 @ bo prikazana moznost »Call list empty«.

Ce Zelite, si lahko ogledate informacije o dohodnih klicih:

* Pritisnite tipko seznam kliceve=a @ Ime klicatelja (e ga je poslalo omrezje ali je
shranjeno v pomnilniku telefonskega imenika) se prikaze v prvi vrstici. Telefonska
Stevilka klicatelja je prikazana v drugi vrstici, datum in ura pa v tretji. V Cetrti vrstici je
prikazano naslednje:

— »New«: Neprebran ali neodgovorjen klic
— »0ld«: Prebran oziroma odgovorjen klic

14.1 Seznam klicev

Prejeti klici se shranijo v seznam klicev (najve¢ 30 Stevilk).

* Na kratko pritisnite tipko seznam klicev = @ za ogled nedavnih klicev.

+ Na zaslonu se pojavi telefonska $tevilka in ime zadnjega klicatelja. Ce ime ni na voljo, se
v prvi vrstici pokaze »Withheld«.

» Telefon zabelezi tudi datum in ¢as prejema posameznega klica.

» Pritisnite tipko seznam klicev =1 @ za brskanje po drugih Stevilkah iz seznama.
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+ €e 20 sekund ne pritisnete tipke gor ali dol c» @/lz @,
se telefon vrne v stanje pripravljenosti.
@ * ID klicatelja ni na voljo, medtem ko ste na vezi s klicateljem
in pride do drugega dohodnega klica.
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14.2 Klicanje Stevilke s seznama klicev

* Pritisnite tipko seznam klicev = @ za prikaz seznama klicev.

» Pritisnite tipko gor ali dol C)/@/ = @ za izbiro zelene Stevilke.

» Ko se Stevilka, ki jo iSCete, prikaze na zaslonu, pritisnite tipko dvignjena sluSalka ‘ q
(13), da jo pokligete.

14.3 Shranjevanje Stevilke s seznama klicev v telefonski imenik
* Pritisnite tipko seznam klicev = @ za prikaz seznama klicev.
» Pritisnite tipko gor ali dol C)/@/ = @ za izbiro Zelene Stevilke.
* Pritisnite »Option«
« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Save Number«.
*  Pritisnite (2) za potrditev.
+ Prikazana je moZnost »Name«. Uporabite alfanumeri¢ne tipke za dodajanje imena. Ce
je ime bilo poslano po omrezju, ga lahko uredite pred shranjevanjem.
Pritisnite »Save« (2) za potrditev.
» Telefonska Stevilka je prikazana. Po potrebi uredite Stevilko in ponovno
pritisnite »Save« (2) , da jo shranite v telefonski imenik.
« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ za izbiro Zelene melodije.
» Pritisnite »Save«
» Telefon se vrne na seznam klicev.

14.4 Brisanje Stevilk s seznama klicev

14.4.1 Brisanje ene Stevilke

» Pritisnite tipko seznam klicev = @ za prikaz seznama klicev.

» Pritisnite tipko gor ali dol O/@/ = @ za izbiro Zelene Stevilke.

«  Pritisnite »Option« (2)

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Delete call«.
Pritisnite (2) za potrditev.

* Kilic se izbriSe, na zaslonu pa se pojavi naslednji klic.

14.4.2 Brisanje vseh Stevilk

«  Pritisnite tipko seznam klicev & (12) za prikaz seznama klicev.

«  Pritisnite »Option« (2)

« Pritiskajte tipko gor ali dol C» @/ = @ dokler ni izbrana moznost »Delete all calls«.
*  Pritisnite (2) za potrditev.

* IzbriSejo se vsi Klici.

IzbriSejo se le stari klici. Novi, tj. neprebrani ali neodgovorjeni klici,
se ne izbriSejo.
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15 Indikator glasovnih sporogil

Ta funkcija deluje samo, €e je omogoc¢ena storitev glasovnih ali telefonskih sporo€il oziroma
¢e omrezje poslje te podatke skupaj s podatki o identiteti (ID/CLIP) klicatelja.

Ko prejmete novo sporocilo v sistemu za glasovna sporocila, se na zaslonu pojavi ikona <.
Ko porocila poslusate, ikona < izgine.

16 Odpravljanje tezav

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Prazen zaslon; zaslon je
temen

Napacno vstavljene baterije

Preverite polozaj baterij

Baterije so prazne

Ponovno napolnite baterije

Slusalka izklopljena

VKLOPITE slu$alko

Ni tona

Telefonski kabel ni dobro
priklju€en ali pa je okvarjen

Preverite povezavo
telefonskega kabla

Linija je zasedena z drugo
slusalko

Pocakajte, da se zveza na
drugi slusalki kon¢a

Ikona vy utripa

SluSalka je zunaj dosega

Priblizajte sluSalko osnovni
enoti

Osnovna enota je brez
elektricnega napajanja

Preverite napajalne kable
osnovne enote

Slusalka ni registrirana v
osnovni enoti

Registrirajte slusalko v
osnovno enoto

Osnovna enota ali
slusalka ne zvoni

Zvonjenje je izklopljeno ali
nastavljeno na zelo nizko
glasnost

Nastavite glasnost zvonjenja

Ton je dober, vendar ne
vzpostavi povezave

Nacin klicanja je napacen

Nastavite nacin klicanja
(pulzno/tonsko)

Ni mozno prenesti klica
na PABX

Cas utripanja je prekratek

Spremenite ¢as utripanja

Telefon se ne odziva na
pritiskanje tipk

Napaka pri uporabi

Odstranite baterije vsaj za 1
minuto ter jih ponovno
vstavite
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17 Tehnicéne znacilnosti

Standard: DECT(Digital Enhanced Cordless Telecommunications) ‘z’:
GAP ( Generic Access Profile ) :Q
Frekvencni obseg: od 1880 do 1900 MHz E
Stevilo kanalov: 120 dvojnih kanalov §
Modulacija: GFSK ”n
Kodiranje govora: 32 kbit/s
Mo¢ emisije: 10 mW (povpre¢na mo¢ na kanal)
Domet: 300 m na prostem/najve¢ 50 m v hisi
Osnovno elektricno napajanje: Vhod: 230 V izmeni¢nega toka/50 Hz — I1zhod: 6 V
enosmernega toka/200 mA
Baterije sluSalk: 2 polnilni bateriji AAA, NiMh 600 mAh
Delovanije sluSalke v stanju
pripravljenosti: 100 ur v stanju pripravljenosti
Delovanje slusalke med pogovorom: 10 ur
Cas polnjenja: 6-8 ur
Nacin klicanja Tonsko/pulzno
Normalni pogoji uporabe: od +5 °C do +45 °C
Trajanje kratke prekinitve: 100 ms ali 300 ms
Mere: Osnovna enota: 89 mm x 127 mm X 86 mm
(ViSina x Sirina x globina) Slusalka:154 mm x 44 mm x 22 mm
Zaslon: 24 mm x 29 mm
Teza: Osnovna enota z napajalnim kablom: 244 g
SluSalka z 2 baterijama: 100 g
Najvecja moc: Osnovna enota s slusalko: 2,7 W
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18 Garancija

18.1 Garancijska doba

Garancija za napravo velja 36 mesecev. Garancijska doba za¢ne teci z dnevom nakupa nove
naprave. V garanciji niso zajete obi€ajne baterije ali polnilne baterije (AA/AAA).

Obraba in okvare, ki nimajo bistvenega vpliva na delovanje in vrednost opreme, niso
vkljuéene v garancijo.

Garancija se uveljavlja s predlozitvijo originalnega racuna ali njegove kopije, ki mora
vsebovati datum nakupa in model naprave.

18.2 Uveljavljanje garancije

Okvarjeno napravo je treba skupaj z veljavnim potrdilom o nakupu in izpolnjeno servisno
kartico poslati pooblaséenemu servisnemu centru.

Ce do okvar pride znotraj garancijske dobe, servisni center brezplaéno popravi okvare,
nastale zaradi materialnih ali proizvodnih napak tako, da popravi oziroma zamenja
pokvarjeno enoto ali dele pokvarjene enote. V primeru zamenjave se barva in model lahko
razlikujeta od prvotno kupljene enote.

Garancijska doba zac¢ne teci na dan prvotnega nakupa naprave. Zamenjava ali popravilo
naprave v servisnem centru ni razlog za podalj$anje garancijske dobe.

18.3 lzvzetja iz garancije

Garancija ne krije poskodb ali napak, do katerih je pri§lo zaradi neprimernega ravnanja ali
uporabe, ter poskodb, ki so posledica uporabe neoriginalnih delov ali dodatkov.

Garancija ne krije Skode, ki nastane zaradi zunanjih dejavnikov, kot so strela, voda in ogenj,
ter poSkodb, do katerih pride med prevozom.

Garancija ne velja, e je serijska Stevilka na napravi poskodovana, odstranjena ali necitljiva.
Garancijski zahtevek ne bo upostevan, ¢e je enoto popravljal, predeloval ali spreminjal
kupec ali kaka tretja oseba.

Ta naprava se lahko uporablja samo s polnilnimi baterijami. Ce Zelite zamenjati originalne
prilozene baterije, preverite, ali so baterije, ki jih Zelite uporabiti, primerne in polnilne.
Alkalnih baterij v NOBENEM primeru ne smete uporabiti v sluSalkah.

Ce uporabljate alkalne baterije in poloZite slusalko na osnovno enoto, se baterije pregrejejo
in lahko eksplodirajo. Vsake povzro¢ene $kode proizvajalec morda ne bo mogel popraviti in
tako povzro€ene Skode na napravi garancija ne vklju€uje. Vsako popravilo boste morali kriti
sami.

19 Naslov servisa in podpora
Glejte prilozeni list (naslov servisa in podporne Stevilke) ali obis¢ite spletno mesto
www.ucom.be.

20 lzjava o skladnosti in proizvajalec

Topcom Europe Nv.
Grauwmeer 17
3001 Heverlee
Belgija
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DECLARATION OF CONFORMITY

We manufacturer, Topcom Europe Nv, Grauwmeer 17, 3001 Heverlee . Belgium, declare
that our product :

Type: Wireless Telephone Device (DECT)
Model: Cocoon 1100 & Cocoon 1100 Twin

Class of equipment: Class 1

is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the
R&TTE directive 1999/5/EC and carries the CE mark accordingly.

Supplementary information:

The product complies with the requirements of;

- EN 60950-1 : 2006

- EN301489-01 VI1.6.1 : 2002
- EN301489-06 V1.2.1 : 2002
- EN 301406 V1.5.1:2003

- EN 50360 :2001

- EN 50385:2002

Date: 2/9/2009

Place: Heverlee , Belgium
Name: Verheyden Geert
Function: Technical Director

Signature:

European contact: Topcom Europe Nv, R&D department, Research Park, Grauwmeer 17,
3001 Heverlee, Belgium. Tel : +32 16 398920 , Fax : +32 16 398939




SERVISNA POVRATNA KARTICA

Prosimo izpolnite kartico z VELIKIMI TISKANIMI CRKAMI in jo pripnite izdelku, ko ga
vracate za servis.

Podatki o kupcu

ime: IINNRRNRRENERRENRRRNRERRNEEEE
Primek: | [ [ [ [ [ [ LTI
Vica: | [ [ [P T
St LLLLLTEEITELLL]  Predat HNNNERER
Kraj: LLLLLTETTELL])  Postna HRNANEEE

Stevilka:

Dzava: | [ [[[[[[][[[[]]

Tel: INNRRRNRRRAEER

Eposta: | [ [ [ [ [[ILIIIILITIIIIIET T

Podatki o izdelku

ime modeta: [ [ | [ [ [ | [[[[[[[IITIILITIIITITTT]

Seriskast: | [ [ | [ | [L[[TIIITI]]

Datum nakupa: \ \ H \ H \ \ \ \ (DD/MMI/LLLL)

Opis okvare:

(Za veljanost garancije morate priloziti originalen racun)

Podatki o izdelku

ime modeta: [ | | [ [ | [ [[][[[TIIIIIIITTTIITIT]

Seriskast: | [ | | [ | [LITLIITTI]]

Datum nakupa: \ u*Lu* (DD/MM/LLLL)

Opis okvare:

(Prosimo shranite ta dukent za prihodnjo referenco)



SILVERCREST’

Cocoon 1100

MD9300208 White Silvercrest



